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4.5 Tips en trucs

AANWIJZING: De opvangbak is niet geschikt om citrusvruchten in te bewaren. Deze kunnen het oppervlak van de 
bak aantasten. De functionaliteit van de bak wordt er echter niet door beperkt.

 � Het snijgoed kunt u in de opvangbak bewaren als u deze afsluit met het praktische vershouddeksel. De opvangbak kan zo als 
vershoudbak gebruikt worden.

 � Om blokjes te snijden legt u de levensmiddelen plat op het snijvlak. Voor een aardappelsoep kunt u de aardappelen 
bijvoorbeeld eerst in plakken snijden. U kunt meerdere plakken op elkaar leggen om vervolgens de blokjes te snijden. Dit is 
ook mogelijk met bijvoorbeeld komkommers of courgette enz.

 � Om staafjes te snijden, zoals voor frietjes, legt u de aardappels achter elkaar met de korte kant op het snijvlak. Aandrukken 
met het snijrooster, zodat ze niet meer kunnen verschuiven. Op deze manier kunt u ook lekkere frites snijden van 
bijvoorbeeld komkommer of appels om te dippen. Kunt u een levensmiddel niet licht aandrukken, dan is het NIET geschikt 
voor deze manier van snijden. 

 � Leg het levensmiddel met de aangesneden kant op het gewenste snijvlak. 
 �Makkelijk snijden met de juiste techniek: Plaats uw goede hand (links voor linkshandigen, rechts voor rechtshandigen) op het 
bovenste gedeelte van het snijdeksel. Leg de andere hand midden op het deksel. Druk het deksel nu in één keer krachtig naar 
beneden. 

 � Dompel de mesjes voor gebruik onder in water. Vochtige messen snijden eenvoudiger en vereisen minder kracht. Tijdens het 
snijden blijven de messen vochtig door het vocht van het snijgoed.

5 Nicer Julietti smart
5.1 Productonderdelen

Omranding Spiraalinzetstuk met 
Julietti mesje 

Spiraalinzetstuk met 
glad mesje   

5.2 In elkaar zetten/Gebruik

LET OP!
Kans op snijwonden!

De mesjes zijn bijzonder scherp. Pak de opzetstukken altijd beet bij het plastic en raak de mesjes niet met de handen of 
andere lichaamsdelen aan. 

++ /
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Plaats het onderste gedeelte op de opvangbak en klik hem hoorbaar vast. Plaats 
het frame daarna in het onderste snijgedeelte en klik het vast.

Plaats de spiraalinzetstuk in het frame en draai hem met de klok mee tot hij 
vastklikt. Zorg ervoor, dat het mes na het plaatsen naar beneden gericht is (let 
daarvoor ook op de markeringen op de houder en de spiraalinzetstuk).

Steek de groente in de spiraalinzetstuk en druk deze voorzichtig met de klok mee 
naar beneden.

6 Onderhoud en reiniging

LET OP! 
Kans op snijwonden door de scherpe messen! 

Raak de mesjes niet met uw handen aan. Pak de accessoires uitsluitend vast aan het kunststof gedeelte.

LET OP! 
Maak het product meteen na gebruik schoon om schimmels geen kans te geven.

 � Haal het product uit elkaar voordat u het reinigt.
 � Gebruik geen scherpe of schurende reinigingsmiddelen of -pads.
 � Alle onderdelen zonder messen kunnen in de bovenste korf van de vaatwasmachine worden gereinigd. Kies een delicaat programma 
of een standaardprogramma. Vermijd programma‘s met hoge temperaturen (bijvoorbeeld ontsmetten, intensief programma).

 � Laat alle onderdelen volledig drogen voordat u deze opbergt.
 �We raden aan om alle onderdelen (mesinzetstukken, schaafinzetstuk) met de hand te reinigen om de kwaliteit en de 
scherpte zo lang mogelijk te behouden.
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AANWIJZING: De kunststof onderdelen kunnen door sommige groente- en fruitsoorten verkleuren (bijv. rode 
biet). Vaak reinigen in de vaatwasmachine kan de transparante eigenschappen van het materiaal aantasten. Dit 
is normaal en vormt geen enkel probleem voor verder gebruik.

Reinigen van de mesinzetstukken
Zorg ervoor dat uw handen bij het schoonmaken niet in aanraking komen met de mesjes. 
Wanneer er resten van levensmiddelen tussen de mesjes blijven zitten, draait u het mesinzetstuk met de scherpe kant naar 
beneden en verwijdert u de levensmiddelresten voorzichtig met een afwasborstel.

Zelfreinigende functie
Druk op de ‚PUSH‘-knop bovenop het bovenste gedeelte van hij snijdeksel om de 
geïntegreerde fritessnijder te reinigen. Het geïntegreerde reinigingsrooster wordt 
automatisch naar beneden gedrukt en verwijdert zelfs de allerkleinste levensmid-
delenresten uit de fritessnijder.
Hiervoor dient het deksel geopend te zijn. Om de zelfreinigende functie in gesloten 
toestand te gebruiken, mogen er zich geen inzetstukken in het frame bevinden.

7 Afvoeren
Indien het apparaat en/of de accessoires niet meer gebruikt kunnen worden, dient u deze bij het huishoudelijk afval af te 
voeren. Het kan met het normale huisvuil meegegeven worden.

Het verpakkingsmateriaal kan gerecycled worden. Lever het afval van de verpakking met het oog op het milieu gescheiden in.

Wanneer u vragen heeft over het product of een van de accessoires, kunt u contact opnemen met een lokale leverancier.
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Věnujte prosím čas pečlivému přečtení tohoto návodu k obsluze.
V zájmu vlastní ochrany a ochrany třetích osob věnujte zvláštní pozornost kapitole o bezpečnostních pokynech a varováním 
obsaženým v tomto dokumentu.
Tento návod k použití si uschovejte na bezpečném místě pro budoucí použití.
Třetím osobám předávejte výrobek pouze spolu s návodem k použití. Obrázky v tomto návodu k použití slouží jako schematické 
znázornění správného použití.
V detailech se mohou lišit od originálního výrobku.

1 Bezpečnostní pokyny a varování
VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ

POZOR!
Při nedodržení těchto pokynů může dojít ke zranění.

POZOR!
Mohlo by dojít k materiálním škodám.
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1.1 Určené použití
 � 	Výrobek je určen k sekání potravin.
 � 	Výrobek je určen pouze pro použití v domácnosti. Není vhodný pro komerční nebo průmyslové použití.
 � 	Výrobek není vhodný pro:

	 - �krájení mražených potravin
	 - �drcení kamenů, semen apod.
	 - �Drcení kostí nebo jiných nejedlých částí potravin.

 � 	Příslušenství není vhodné pro použití v mikrovlnné troubě nebo troubě.
 � 	Výrobek není určen pro použití osobami, dospělými nebo dětmi, se sníženými fyzickými, smyslovými 

nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem praktických zkušeností s domácími spotřebiči, pokud 
jim osoba odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo je nepoučila o používání výrobku.

 � 	Výrobek používejte pouze způsobem popsaným v návodu k použití. Jakékoli jiné použití se považuje 
za nesprávné použití.

1.2 Bezpečnostní pokyny
NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ OSTRÝMI ČEPELEMI

 � 	Čepele jsou velmi ostré! Příslušenství vždy držte za plastové a nikdy se nedotýkejte čepelí rukama ani jinými 
částmi těla. S výrobkem zacházejte opatrně.

 � 	Nikdy nedovolte, aby se ruce, vlasy, volný oděv nebo jiné předměty dostaly do kontaktu s čepelemi.
 � 	Potraviny krájejte pouze zatlačením na víko. Nikdy se nepokoušejte potraviny protlačit přes vložky nožů prsty.
 � 	K odstranění zbytků potravin z nožových vložek nebo čepelí používejte kartáč na mytí nádobí nebo podobný 

nástroj.

SPRÁVNÉ ZACHÁZENÍ S VÝROBKEM
 � 	Výrobek vždy pokládejte na suchý, čistý, rovný a stabilní povrch.
 � 	Udržujte dostatečnou vzdálenost od zdrojů tepla (např. varné desky nebo trouby) a otevřeného ohně, 

aby nedošlo k poškození výrobku.
 � 	Před každým použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen. Nepoužívejte poškozený výrobek 

nebo poškozené příslušenství.
 � 	Neprovádějte na výrobku žádné neautorizované úpravy, opravy nebo změny výrobek.
 � 	Výrobek používejte pouze s originálním příslušenstvím, jinak výrobek poškodíte a zvýšíte riziko zranění.
 � 	Vezměte prosím na vědomí, že vložky nožů nelze použít ke krájení velmi tvrdých potravin, jako je 

mrkev, neloupaná dýně apod. Před zpracováním je třeba odstranit semínka a pecky a v případě 
potřeby potraviny oloupat.
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2 Před prvním použitím

OZOR!
Nebezpečí udušení plastovou fólií a sáčky!

Udržujte děti a zvířata mimo dosah obalového materiálu.

 � Zkontrolujte kompletnost sady a její případné poškození při přepravě. Rozsah dodávky zakoupené sady naleznete na obalu 
nebo na samostatné vložce. V případě jakýchkoli stížností se obraťte na náš zákaznický servis.

 � Odstraňte obalový materiál a všechny štítky na výrobku, které slouží jako ochrana při přepravě nebo reklama.
 � Před prvním použitím očistěte všechny díly, abyste odstranili případné zbytky z výroby (viz také: Péče a čištění). Také: Péče a 
čištění).
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3 Součásti

F		  Částečný kryt pro nožové 
vložky

A		  Horní řezná část

B		 Integrovaná mřížka s kolíky

C		  Vložka nože 2 v 1 
(k dispozici jsou různé verze)

D		 Spodní řezná část

E		  Sběrná nádoba (objem: 800 ml)

G		 Víko pro uchování čerstvosti



Vložky nožů
   

Hoblovací destička

               

Nicer Julietti smart
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15 x 15/10 x 30 mm 

5 x 5/10 x 10 mm 

5 x 30 mm/čtvrtina

5 x 5/5 x 30 mm 10 x 10 mm/čtvrtina 

Tento návod k použití zahrnuje veškeré dostupné příslušenství k výrobku. Rozsah dodávky zakoupené sady naleznete na obalu 
nebo na samostatné vložce. Díly, které nejsou součástí vaší sady, lze samozřejmě dokoupit později.

Držák řezného materiáluHoblovací destička

Rám Spirálová vložka s s 
nožem Julietti

Spirálová vložka 
Hladký nůž
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Nasaďte spodní řezací část na sběrnou nádobu a zacvakněte ji na místo.

Umístěte horní řezací část v poloze 90° (svisle) na spodní řezací část do držáků, 
které jsou k dispozici na boku.

Integrovaná mřížka na pero s automatickým čištěním (nelze vyjmout)
nelze odstranit).

Částečný kryt pro nožové vložky
Vnější řeznou plochu lze zakrýt částečným krytem.
Tím jsou nože chráněny a snižuje se riziko poranění.

4 Nicer Dicer smart – vložky do nožů a vložka do kráječe
4.1 Sestavení

POZOR!
Nebezpečí poranění při krájení!

Čepele jsou velmi ostré. Vždy držte díly za plast a nikdy se nedotýkejte čepelí rukama nebo jinými částmi těla.

Výrobek uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat.
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Sejmutí horní části nože
Je možné pouze ve svislé (90°) poloze horní řezací části.

Pro vyjmutí uveďte horní řezací část do svislé polohy a vytáhněte ji nahoru, zatímco 
druhá ruka drží spodní řezací část na místě.

4.2 Použití nožových vložek
Příprava potravin

 � Potraviny omyjte a odstraňte stopky, semena nebo pecky a případně i slupku. v případě potřeby je oloupejte. Potraviny musí 
být nakrájeny na malé kousky, aby se vešly na příslušnou řeznou plochu a aby mezi potravinami a rámem nožové vložky byl 
ze všech čtyř stran dostatečný prostor.

 � Položte potravinu řeznou stranou na požadovanou řeznou plochu.

POZOR!
Nebezpečí poranění při krájení.

Čepele jsou velmi ostré. Vždy je držte za plastové části a nikdy se čepelí nedotýkejte rukama nebo jinými částmi těla.

Potraviny krájejte pouze přitlačením na víko. Nikdy se nepokoušejte potraviny protlačit přes vložky nožů prsty.

POZOR!
Pokud horní část kráječe nelze zavřít najednou, NEPOKRÝVEJTE ji silou - mohlo by dojít k poškození výrobku. Pokud se krájený 
materiál zachytí na nožích.

odstraňte jej otočením vložky s noži (na neostrou stranu) a potraviny opatrně vytlačte ven. Chcete-li odstranit zbytky potravin z 
nožů, postupujte stejným způsobem a zbytky odstraňte pomocí kartáče na mytí nádobí.

Vložky nožů nepoužívejte ke krájení velmi tvrdých potravin, jako je mrkev, neloupaná dýně apod. Před zpracováním je třeba 
odstranit semínka a pecky a v případě potřeby potraviny oloupat.

Před použitím si přečtěte část „Montáž“. Výrobek používejte pouze v případě, že byl správně sestaven.



Pos. 2

Pos. 1
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yčinky/kostky

  

+
   

+
  

Vložte požadovanou vložku s noži. Vložka musí slyšitelně zapadnout. Dbejte na to, 
abyste se čepelí nedotýkali rukama.

Vždy vkládejte vložku s noži tak, aby se požadovaný
řezná plocha je v poloze 1.

POZNÁMKA: U velkých kusů nebo kusů, které mají být krájeny na okraji, přitlačte potravinu horní částí nože tak, 
aby již nemohla sklouznout. Pokud potravinu nelze snadno přitlačit, NENÍ pro tento způsob krájení vhodná.

Potraviny určené ke krájení položte na vhodnou řeznou plochu.
Krájecí plocha.
Horní část kráječe stiskněte oběma rukama najednou. Potraviny se protlačí přes 
nože a automaticky se shromáždí ve sběrné nádobě.

Chcete-li sběrnou nádobu vyprázdnit, jednoduše jednou rukou zvedněte a sejměte 
celé krájecí víko (horní a dolní krájecí část) na uzavřené straně. Druhou rukou 
přidržujte sběrnou nádobu na místě.
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Chcete-li vyjmout vložku nože, otevřete horní část kráječe a opatrně vyjměte vložku 
nože pomocí zapuštěných úchytů.

4.3 Použití vložky kráječe

+  +  
 

POZOR!
Nebezpečí poranění při řezání

Čepele jsou velmi ostré. Vždy je držte za plastové části a nikdy se čepelí nedotýkejte rukama nebo jinými částmi těla.

VŽDY nasaďte na V-čepele ochranný kryt, pokud je nepoužíváte.

POZOR!
Umístěte držák materiálu tak, aby přesahoval celou šířku hoblovky a spočíval na boku hoblíku na spodní řezné části, jinak by 
mohlo dojít k poškození materiálu.

Vložte hoblovací destičku do spodní řezací části. Vložka musí slyšitelně zapadnout.

Opatrně sejměte ochranný kryt nože a rychle přejíždějte s potravinami přes 
V-čepele. Vždy používejte držák potravin, abyste se nepořezali.
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4.4 Tipy a triky

POZNÁMKA: Odkapávací miska není vhodná pro skladování citrusových plodů. Může to vést k povrchovým 
změnám v nádobě. Nemá to však vliv na její funkčnost.

 � Pro skladování můžete sběrnou nádobu uzavřít praktickým víkem pro uchování čerstvosti. Nádobu tak lze použít i k uchování 
čerstvosti potravin.

 � Chcete-li potraviny nakrájet na kostky, položte je na krájecí plochu naplocho. Chcete-li například připravit bramborovou 
polévku, nakrájejte nejprve brambory na plátky. Chcete-li brambory nakrájet na kostky, položte na nůž několik plátků na 
sebe. Stejně můžete postupovat i u okurek, cuket atd.

 � Chcete-li krájet tyčinky, např. na hranolky, položte brambory jednu po druhé na okraj na vložku nože. Horní částí nože je 
přitlačte, aby již nemohly sklouznout. Tímto způsobem můžete nakrájet také chutné tyčinky z okurek, jablek apod. k 
namáčení. Pokud potravinu nelze snadno přitlačit, NENÍ pro tento způsob krájení vhodná.

 � Položte potraviny řeznou stranou na požadovanou krájecí plochu.
 � Snadné krájení správnou technikou: Položte silnou ruku (levák levou ruku, pravák pravou ruku) na vnější stranu horní části 
kráječe. Slabší ruku položte do středu horní části kráječe. Nyní ji jedním švihovým pohybem zatlačte směrem dolů.

 � Před zahájením práce ponořte vložky nožů do vody. Navlhčené čepele se lépe řežou a vyžadují méně síly. Během krájení jsou 
čepele udržovány vlhké vlhkostí krájené potraviny.

5 Nicer Julietti smart
5.1 Součásti

Rám Spirálová vložka
s nožem Julietti

Spirálová vložka
s hladkým nožem

5.2 Montáž/použití

POZOR!
Nebezpečí řezných poranění!

Čepele jsou velmi ostré. Příslušenství vždy držte pouze za plast a nikdy se nedotýkejte čepelí rukama nebo jinými částmi těla.

++ /
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Nasaďte spodní řeznou část na sběrnou nádobu a zacvakněte ji na místo. Poté 
vložte rám do spodní řezací části a zacvakněte jej na místo..

Vložte požadovanou spirálovou vložku do rámu a otáčejte s ní ve směru hodinových 
ručiček, dokud nezacvakne na místo. Dbejte na to, aby čepel po vložení směřovala 
dolů ke sběrné nádobě (dbejte také na označení na rámečku a spirálové vložce).

Vložte zeleninu do spirálové vložky a mírným tlakem otočte ve směru hodinových 
ručiček.

6 Péče a čištění

POZOR!
Nebezpečí pořezání ostrými noži!
Nedotýkejte se nožů rukama. Vložek se vždy dotýkejte pouze za plast.

POZOR!
Výrobek ihned po použití očistěte, abyste zabránili tvorbě bakterií a plísní.

 � Před čištěním výrobek rozeberte.
 � Nepoužívejte drsné nebo abrazivní čisticí prostředky nebo čisticí podložky.
 � Před uskladněním nechte všechny díly zcela vyschnout.
 � Veškeré příslušenství bez nožů lze mýt v horním stojanu myčky nádobí. Zvolte šetrný nebo standardní program. Vyhněte se 
programům s vyššími teplotami (např. dezinfekce, program pro hrnce).

 � Všechny díly obsahující čepele nebo nože (např. vložky nožů, kráječe) doporučujeme čistit ručně, aby se dlouhodobě 
zachovala jejich kvalita a ostrost.
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POZNÁMKA: Některé druhy ovoce nebo zeleniny mohou změnit barvu plastových částí (např. červená řepa). Časté 
mytí odkapávací misky v myčce nádobí může ovlivnit průhlednost materiálu. Je to normální a neškodné a nemá 
to vliv na užitné vlastnosti.

Čištění nožových vložek
Při čištění dbejte na to, abyste se rukama nedotýkali ostré strany nožů. Pokud se mezi čepele dostanou zbytky jídla, otočte 
vložku s čepelemi neostrou stranou nahoru a zbytky jídla opatrně odstraňte kartáčem na nádobí.

Samočisticí funkce
Chcete-li vyčistit trvale integrovanou mřížku na kolíky, stiskněte tlačítko
Tlačítko „Push“ na horní straně horní řezací části. Integrovaná čisticí mřížka se 
automaticky zasune dolů a odstraní z ní i malé zbytky potravin. Víko by mělo být 
během tohoto procesu otevřené. Pokud se samočištění provádí v zavřeném stavu, 
nesmí být v rámu žádná vložka s noži.

7 Likvidace
V případě, že výrobek a/nebo příslušenství již nelze používat, měly by být zlikvidovány společně s domovním odpadem. 
Zlikvidují je firmy zabývající se likvidací komunálního odpadu.

Obalový materiál je recyklovatelný. Obal zlikvidujte způsobem šetrným k životnímu prostředí a odevzdejte jej do recyklačního 
střediska.

Máte-li jakékoli dotazy k výrobku nebo k příslušenství, obraťte se na místního prodejce.
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Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi.
Dla własnej ochrony i ochrony osób trzecich należy zwrócić szczególną uwagę na rozdział dotyczący instrukcji bezpieczeństwa i 
ostrzeżeń zawartych w dokumencie.
Niniejszą instrukcję obsługi należy przechowywać w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości.
Produkt należy przekazywać osobom trzecim wyłącznie wraz z instrukcją obsługi.
Ilustracje w niniejszej instrukcji obsługi mają na celu schematyczne przedstawienie prawidłowego użytkowania. Mogą one 
różnić się szczegółami od oryginalnego produktu.

1 Instrukcje bezpieczeństwa i ostrzeżenia
OBJAŚNIENIE SYMBOLI

UWAGA!
Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować obrażenia ciała.

UWAGA!
Może dojść do uszkodzenia materiału.
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1.1 Przeznaczenie
 � 	Produkt jest przeznaczony do siekania żywności.
 � 	Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie nadaje się do użytku komercyjnego 

ani przemysłowego.
 � 	Produkt nie nadaje się do

	 - �Siekania mrożonek
	 - �Rozdrabniania kamieni, nasion itp.
	 - �Rozdrabniania kości lub innych niejadalnych składników żywności.

 � 	Akcesoria nie nadają się do użytku w kuchence mikrofalowej lub piekarniku.
 � 	Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe lub dzieci o ograniczonych zdolnościach 

fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające praktycznego doświadczenia z 
urządzeniami gospodarstwa domowego, chyba że są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w 
zakresie korzystania z produktu przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

 � 	Produktu należy używać wyłącznie w sposób opisany w instrukcji obsługi. Każde inne użycie jest 
uważane za niewłaściwe.

1.2 Instrukcje bezpieczeństwa
RYZYKO OBRAŻEŃ SPOWODOWANYCH OSTRYMI OSTRZAMI

 � 	Ostrza są bardzo ostre! Akcesoria należy zawsze trzymać za plastikowe i nigdy nie dotykać ostrzy rękami ani 
innymi częściami ciała. Z produktem należy obchodzić się ostrożnie.

 � 	Nigdy nie dopuszczać do kontaktu rąk, włosów, luźnej odzieży lub innych przedmiotów z ostrzem.
 � 	Żywność należy kroić wyłącznie poprzez naciśnięcie pokrywy. Nigdy nie próbuj przepychać żywności palcami 

przez wkładki ostrzy.
 � 	Do usuwania resztek żywności z wkładek ostrzy lub ostrzy należy używać szczotki do mycia naczyń lub 

podobnego narzędzia.

PRAWIDŁOWE OBCHODZENIE SIĘ Z PRODUKTEM
 � 	Produkt należy zawsze umieszczać na suchej, czystej, równej i stabilnej powierzchni.
 � Zachowaj odpowiednią odległość od źródeł ciepła (np. płyt grzewczych lub piekarników) i otwartego 

ognia, aby zapobiec uszkodzeniu produktu.
 � Przed każdym użyciem należy sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego 

produktu ani uszkodzonych akcesoriów.
 � Nie dokonywać żadnych nieautoryzowanych modyfikacji, napraw ani zmian w produkcie.
 � Produkt należy używać wyłącznie z oryginalnymi akcesoriami, w przeciwnym razie może dojść do 

uszkodzenia produktu i zwiększenia ryzyka obrażeń.
 � Należy pamiętać, że wkładki ostrza nie mogą być używane do krojenia bardzo twardych produktów 

spożywczych, takich jak marchew, nieobrana dynia itp. Przed obróbką należy usunąć nasiona i pestki, 
a w razie potrzeby obrać żywność.
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2 Przed pierwszym użyciem

UWAGA!
Ryzyko uduszenia przez plastikową folię i torebki!

Dzieci i zwierzęta należy trzymać z dala od materiałów opakowaniowych.

 � Sprawdź zestaw pod kątem kompletności i ewentualnych uszkodzeń transportowych. Zakres dostawy zakupionego zestawu 
można znaleźć na opakowaniu lub w osobnej ulotce. W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy o kontakt z naszym 
działem obsługi klienta.

 � Usunąć materiał opakowaniowy i wszelkie etykiety na produkcie, które zostały użyte do ochrony podczas transportu lub w 
celach reklamowych.

 �Wyczyść wszystkie części przed pierwszym użyciem, aby usunąć wszelkie pozostałości produkcyjne (patrz także: Pielęgnacja i 
czyszczenie). Patrz także: Pielęgnacja i czyszczenie).
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3 Komponenty

F		  Częściowa osłona wkładów 
ostrzy

A		  Górna część tnąca

B		 Zintegrowana kratka na kołki

C		  Wkładka ostrza 2 w 1 
(dostępne różne wersje)

D		 Dolna część tnąca

E		  Pojemnik zbiorczy (pojemność: 800 ml)

G		 Pokrywa utrzymująca świeżość



Wkłady ostrzy
   

Wkładka do strugarki

               

Nicer Julietti smart
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15 x 15/10 x 30 mm 

5 x 5/10 x 10 mm 

5 x 30 mm/kwartał

5 x 5/5 x 30 mm 10 x 10 mm/kwartał 

Niniejsza instrukcja obsługi obejmuje wszystkie dostępne akcesoria do produktu. Zakres dostawy zakupionego zestawu można 
znaleźć na opakowaniu lub na oddzielnej wkładce. Części niewchodzące w skład zestawu można oczywiście dokupić w 
późniejszym terminie.

Uchwyt materiału tnącegoPłytka strugarska

Rama Płytka spiralna z 
ostrzem Julietti

Płytka spiralna z 
gładkie ostrze
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Umieść dolną część tnącą na pojemniku na odpady i zatrzaśnij ją.

Umieść górną część tnącą w pozycji 90° (pionowo) na dolnej części tnącej w 
uchwytach znajdujących się z boku.

Zintegrowana kratka na pióra z automatyczną kratką czyszczącą (nie można jej 
usunąć)

Częściowa osłona wkładów ostrzy
Zewnętrzną powierzchnię tnącą można przykryć częściową osłoną.
Chroni to ostrza i zmniejsza ryzyko obrażeń.

4 Nicer Dicer smart – wkładki ostrza i wkładka krajalnicy
4.1 Montaż

UWAGA!
Ryzyko skaleczenia!

Ostrza są bardzo ostre. Zawsze trzymaj części za plastikowe elementy i nigdy nie dotykaj ostrzy rękami ani innymi częściami ciała.

Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.
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Zdejmowanie górnej części noża
Możliwe tylko w pozycji pionowej (90°) górnej części tnącej.

Aby zdjąć górną część tnącą, ustaw ją w pozycji pionowej i pociągnij do góry, 
przytrzymując drugą ręką dolną część tnącą.

4.2 Korzystanie z wkładek ostrzy
Przygotowywanie żywności

 � Umyć żywność i usunąć łodygi, nasiona lub pestki oraz, jeśli to konieczne, skórkę. W razie potrzeby obierz. Żywność należy 
pokroić na małe kawałki, aby pasowały do odpowiedniej powierzchni tnącej, tak aby między żywnością a ramą wkładki ostrza 
było wystarczająco dużo miejsca ze wszystkich czterech stron.

 � Umieść żywność pokrojoną stroną na odpowiedniej powierzchni cięcia.

UWAGA!
Ryzyko skaleczenia.

Ostrza są bardzo ostre. Zawsze trzymaj elementy za plastikowe części i nigdy nie dotykaj ostrzy rękami ani innymi częściami ciała.

Żywność należy kroić wyłącznie poprzez naciśnięcie pokrywy. Nigdy nie próbuj przepychać żywności palcami przez wkładki ostrzy.

UWAGA!
Jeśli górnej części krajalnicy nie można zamknąć jednym ruchem, NIE należy zamykać jej na siłę - może to spowodować 
uszkodzenie produktu. Jeśli krojony materiał utknie w ostrzach

usuń go, obracając wkładkę ostrza (na nieostrą stronę) i ostrożnie wypychając żywność. Aby usunąć resztki żywności z ostrzy, 
postępuj w ten sam sposób i usuń resztki za pomocą szczotki do mycia naczyń.

Nie używaj wkładek ostrzy do krojenia bardzo twardych produktów, takich jak marchew, nieobrana dynia itp. Nasiona i pestki 
należy usunąć przed obróbką, a w razie potrzeby żywność należy obrać.

Przed użyciem należy przeczytać rozdział „Montaż“. Produktu należy używać wyłącznie po jego prawidłowym zmontowaniu.



Pos. 2

Pos. 1
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Pałeczki/kostki

  

+
   

+
  

Włóż odpowiedni wkład ostrza. Wkład musi zatrzasnąć się w słyszalny sposób. 
Należy uważać, aby nie dotknąć ostrzy rękami.

Wkładkę z ostrzami należy zawsze wkładać w taki sposób, aby żądane ostrze 
zatrzasnęło się.
powierzchnia tnąca znajduje się w pozycji 1.

UWAGA: W przypadku dużych kawałków lub kawałków, które mają być cięte na krawędziach, należy docisnąć 
żywność górną częścią noża, aby nie mogła się ześlizgnąć. Jeśli żywności nie można łatwo docisnąć, NIE nadaje się 
ona do tej metody krojenia.

Umieść krojoną żywność na odpowiedniej powierzchni cięcia.
powierzchnia krojenia.
Naciśnij górną część krajalnicy obiema rękami jednym ruchem. Żywność zostanie 
przepchnięta przez ostrza i automatycznie zebrana w pojemniku zbiorczym.

Aby opróżnić pojemnik zbiorczy, wystarczy jedną ręką podnieść i zdjąć całą pokrywę 
krajalnicy (górną i dolną część krajalnicy) po zamkniętej stronie. Drugą ręką należy 
przytrzymać pojemnik.
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Aby wyjąć wkładkę ostrza, należy otworzyć górną część krajalnicy i ostrożnie wyjąć 
wkładkę ostrza za pomocą wgłębionych uchwytów.

4.3 Korzystanie z wkładu krajalnicy

+  +  
 

UWAGA!
Ryzyko skaleczenia

Ostrza są bardzo ostre. Zawsze trzymaj elementy za plastikowe części i nigdy nie dotykaj ostrzy rękami ani innymi częściami ciała.

ZAWSZE zakładaj osłonę ostrza na ostrze V, gdy nie jest ono używane.

UWAGA!
Ustaw uchwyt materiału tak, aby rozciągał się na całej szerokości strugarki i spoczywał z boku na dolnej części tnącej. spoczywał 
z boku strugarki na dolnej części tnącej, w przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia 

Włóż wkład strugarki do dolnej części tnącej. Wkładka musi zatrzasnąć się w 
słyszalny sposób.

Ostrożnie zdejmij osłonę ostrza i szybko przesuń żywność po ostrzu w kształcie 
litery V. Zawsze używaj uchwytu na żywność, aby zabezpieczyć się przed 
skaleczeniami.
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4.4 Porady i wskazówki

UWAGA: Tacka ociekowa nie nadaje się do przechowywania owoców cytrusowych. Może to prowadzić do 
powierzchownych zmian w pojemniku. Nie wpływa to jednak na jego funkcjonalność.

 �W celu przechowywania można zamknąć pojemnik za pomocą praktycznej pokrywy utrzymującej świeżość. Oznacza to, że 
pojemnik może być również używany do utrzymywania świeżości żywności.

 � Aby pokroić żywność w kostkę, połóż ją płasko na powierzchni do krojenia. Na przykład, aby przygotować zupę ziemniaczaną, 
najpierw pokrój ziemniaki na plasterki. Aby pokroić w kostkę, umieść kilka plasterków jeden na drugim na nożu. To samo 
można zrobić z ogórkami, cukinią itp.

 � Aby pokroić w słupki, np. na frytki, umieść ziemniaki jeden po drugim na krawędzi wkładki noża. Docisnąć górną częścią 
krajalnicy, aby ziemniaki nie mogły się ześlizgnąć. Umożliwia to również krojenie smacznych słupków ogórka, jabłek itp. do 
maczania. Jeśli produktu spożywczego nie można łatwo docisnąć, NIE nadaje się on do tej metody krojenia.

 � Umieść żywność przeciętą stroną na żądanej powierzchni krojenia.
 � Łatwe krojenie dzięki odpowiedniej technice: Umieść silną rękę (lewą rękę osoby leworęcznej, prawą rękę osoby praworęcz-
nej) po zewnętrznej stronie górnej części krajalnicy. Umieść słabszą rękę na środku górnej części krajalnicy. Teraz jednym 
zamaszystym ruchem popchnij ją w dół.

 � Przed rozpoczęciem pracy zanurz wkładki ostrzy w wodzie. Zwilżone ostrza tną łatwiej i wymagają mniej siły. Podczas 
krojenia ostrza są utrzymywane w wilgoci przez krojoną żywność.

5 Nicer Julietti smart
5.1 Komponenty

Rama Wkładka spiralna
z ostrzem Julietti

Wkład spiralny
z gładkim ostrzem

5.2 Montaż/użytkowanie

UWAGA!
Niebezpieczeństwo skaleczenia!

Ostrza są bardzo ostre. Akcesoria należy trzymać wyłącznie za plastikowe elementy i nigdy nie dotykać ostrzy rękami ani 
innymi częściami ciała.

++ /
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Umieść dolną część tnącą na pojemniku zbiorczym i zatrzaśnij ją. Następnie włóż 
ramkę do dolnej części tnącej i zatrzaśnij ją.

Włóż wybraną wkładkę spiralną do ramki i przekręć ją zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. Upewnij się, że po włożeniu 
ostrze jest skierowane w dół w kierunku pojemnika zbiorczego (zwróć również 
uwagę na oznaczenia na ramie i spiralnym wkładzie).

Włóż warzywa do wkładu spiralnego i obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 
lekko naciskając.

6 Pielęgnacja i czyszczenie

UWAGA!
Ryzyko skaleczenia ostrymi ostrzami!
Nie dotykać ostrzy rękami. Wkładki należy dotykać wyłącznie za plastikową część.

UWAGA!
Produkt należy czyścić natychmiast po użyciu, aby zapobiec tworzeniu się zarazków i pleśni. 

 � Przed czyszczeniem należy zdemontować produkt.
 � Nie używaj ostrych lub ściernych środków czyszczących ani padów czyszczących.
 � Przed przechowywaniem należy pozostawić wszystkie części do całkowitego wyschnięcia.
 �Wszystkie akcesoria bez ostrzy można myć w górnej półce zmywarki. Wybierz program delikatny lub standardowy. Unikaj 
programów o wyższej temperaturze (np. dezynfekcja, program do garnków).

 � Zalecamy ręczne czyszczenie wszystkich części zawierających ostrza lub noże (np. wkładki do noży, krajalnice), aby zachować 
ich jakość i ostrość w dłuższej perspektywie.



73

Instrukcja użytkowania PL

UWAGA: Niektóre warzywa lub owoce mogą odbarwić plastikowe części (np. buraki). Częste czyszczenie tacki 
ociekowej w zmywarce może wpłynąć na przezroczystość materiału. Jest to normalne i nieszkodliwe zjawisko, 
które nie wpływa na właściwości użytkowe.

Czyszczenie wkładek ostrzy
Podczas czyszczenia należy uważać, aby nie dotknąć ostrej strony ostrzy rękami. Jeśli resztki jedzenia dostaną się między ostrza, 
obróć wkładkę z ostrzami nieostrą stroną do góry i ostrożnie usuń resztki jedzenia szczotką do mycia naczyń.

Funkcja samoczyszczenia
Aby wyczyścić wbudowaną na stałe kratkę, naciśnij przycisk
Przycisk „Push“ na górze górnej części tnącej. Zintegrowana kratka czyszcząca jest 
automatycznie przesuwana w dół i usuwa nawet niewielkie resztki jedzenia z 
kratki. Podczas tego procesu pokrywa powinna być otwarta. Jeśli samooczyszczanie 
odbywa się w stanie zamkniętym, w ramie nie może znajdować się wkładka z 
ostrzami.

7 Utylizacja
W przypadku, gdy produkt i/lub akcesoria nie mogą być dłużej używane, należy je zutylizować wraz z odpadami domowymi. 
Zostaną one zutylizowane przez firmy zajmujące się utylizacją odpadów komunalnych.

Materiał opakowania nadaje się do recyklingu. Opakowanie należy zutylizować w sposób przyjazny dla środowiska i oddać do 
punktu recyklingu.

W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących produktu lub akcesoriów należy skontaktować się z lokalnym sprzedawcą.
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Venujte čas pozornému prečítaniu tohto návodu na obsluhu.
V záujme vlastnej ochrany a ochrany tretích osôb venujte osobitnú pozornosť kapitole o bezpečnostných pokynoch a 
upozorneniam uvedeným v tomto dokumente.
Tento návod na použitie si uschovajte na bezpečnom mieste, aby ste doň mohli v budúcnosti nahliadnuť. Výrobok odovzdávajte 
tretím osobám len spolu s návodom na použitie.
Obrázky v tomto návode na použitie slúžia ako schematické znázornenie správneho používania. V detailoch sa môžu líšiť od 
originálneho výrobku.

1 Bezpečnostné pokyny a upozornenia
VYSVETLENIE SYMBOLOV

POZOR!
Ak nebudete dodržiavať tieto pokyny, môžete sa zraniť.

POZOR!
Mohlo by dôjsť k materiálnym škodám.
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1.1 Určené použitie
 � 	Výrobok je určený na sekanie potravín.
 � 	Výrobok je určený len na použitie v domácnosti. Nie je vhodný na komerčné alebo priemyselné 

použitie.
 � 	Výrobok nie je vhodný na:

	 - �sekanie mrazených potravín
	 - �drvenie kameňov, semien atď.
	 - �drvenie kostí alebo iných nejedlých zložiek potravín

 � 	Príslušenstvo nie je vhodné na použitie v mikrovlnnej rúre alebo rúre na pečenie.
 � 	Výrobok nie je určený na používanie osobami, dospelými alebo deťmi, so zníženými fyzickými, 

zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom praktických skúseností s domácimi 
spotrebičmi, pokiaľ im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytla dohľad alebo inštrukcie 
týkajúce sa používania výrobku.

 � 	Výrobok používajte len tak, ako je popísané v návode na použitie. Akékoľvek iné použitie sa považuje 
za nesprávne použitie.

1.2 Bezpečnostné pokyny
RIZIKO PORANENIA OSTRÝMI ČEPEĽAMI

 � 	Čepele sú veľmi ostré! Príslušenstvo vždy držte za plastové
 � a nikdy sa nedotýkajte nožov rukami alebo inými časťami tela. S výrobkom zaobchádzajte opatrne.
 � 	Nikdy nedovoľte, aby sa ruky, vlasy, voľný odev alebo iné predmety dostali do kontaktu s čepeľou.
 � 	Potraviny krájajte iba stlačením veka. Nikdy sa nepokúšajte pretlačiť potraviny cez vložky nožov prstami.
 � 	Na odstránenie zvyškov jedla z vložiek nožov alebo čepelí používajte kefku na umývanie riadu alebo podobný 

nástroj.

SPRÁVNE ZAOBCHÁDZANIE S VÝROBKOM
 � 	Výrobok vždy umiestnite na suchý, čistý, rovný a stabilný povrch.
 � 	Udržujte dostatočnú vzdialenosť od zdrojov tepla (napr. varných dosiek alebo rúr) a otvoreného ohňa, 

aby ste zabránili poškodeniu výrobku.
 � 	Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok nie je poškodený. Nepoužívajte poškodený výrobok 

alebo poškodené príslušenstvo.
 � 	Na výrobku nevykonávajte žiadne neautorizované úpravy, opravy alebo zmeny.
 � 	Výrobok používajte len s originálnym príslušenstvom, inak výrobok poškodíte a zvýšite riziko 

poranenia.
 � 	Upozorňujeme, že vložky nožov nemožno používať na krájanie veľmi tvrdých potravín, ako je mrkva, 

nelúpaná tekvica a podobne. Pred spracovaním je potrebné odstrániť semienka a kôstky a v prípade 
potreby potraviny olúpať.
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2 Pred prvým použitím

POZOR!
Nebezpečenstvo udusenia plastovou fóliou a vreckami!

Udržujte deti a zvieratá mimo dosahu obalového materiálu.

 � Skontrolujte kompletnosť súpravy a prípadné poškodenie pri preprave. Rozsah dodávky zakúpenej súpravy nájdete na obale 
alebo na samostatnej vložke. V prípade akýchkoľvek reklamácií sa obráťte na náš zákaznícky servis.

 � Odstráňte obalový materiál a všetky štítky na výrobku, ktoré sa používajú na ochranu pri preprave alebo na reklamu.
 � Pred prvým použitím vyčistite všetky časti, aby ste odstránili všetky zvyšky z výroby (pozri tiež: Starostlivosť a čistenie). 
Tiež: Starostlivosť a čistenie).
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3 Komponenty

F		  Čiastočný kryt pre nožové 
vložky

A		  Horná rezná časť

B		 Integrovaná mriežka na kolíky

C		  Vložka noža 2 v 1 
(k dispozícii sú rôzne verzie)

D		 podná rezná časť

E		  Zberná nádoba (objem: 800 ml)

G		 Veko na zachovanie čerstvosti



Vložky nožov
   

Hobľovacia vložka

               

Nicer Julietti smart
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15 x 15/10 x 30 mm 

5 x 5/10 x 10 mm 

5 x 30 mm/štvrtinu

5 x 5/5 x 30 mm 10 x 10 mm/štvrtinu 

Tento návod na použitie obsahuje všetko dostupné príslušenstvo k výrobku. Rozsah dodávky zakúpenej súpravy nájdete na 
obale alebo na samostatnej vložke. Diely, ktoré nie sú súčasťou vašej súpravy, si samozrejme môžete zakúpiť neskôr.

Držiak rezného materiáluHobľovacia vložka

Rám Špirálová vložka s s 
nožom Julietti

Špirálová vložka hladký 
nôž
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Spodnú reznú časť nasaďte na zbernú nádobu a zacvaknite ju na miesto.

Hornú reznú časť umiestnite v 90° polohe (vertikálne) na spodnú reznú časť do 
držiakov, ktoré sú k dispozícii na boku.

Integrovaná mriežka na pero s automatickým čistením mriežky (nedá sa odstrániť)

Čiastočný kryt pre vložky čepele
Vonkajšiu reznú plochu možno zakryť čiastočným krytom.
Tým sa chránia čepele a znižuje sa riziko poranenia.

4 Nicer Dicer smart – vložky do nožov a vložka do krájača
4.1 Zostavenie

POZOR!
Nebezpečenstvo poranenia pri krájaní!

Čepele sú veľmi ostré. Vždy držte diely za plast a nikdy sa nedotýkajte nožov rukami alebo inými časťami tela.

Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat.
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Odstránenie hornej časti noža
Je možné len vo vertikálnej (90°) polohe hornej reznej časti.

Ak chcete odstrániť hornú reznú časť, uveďte ju do vertikálnej polohy a potiahnite 
smerom nahor, zatiaľ čo druhá ruka drží spodnú reznú časť na mieste.

4.2 Používanie vložiek do nožov
Príprava potravín

 � Nebezpečenstvo poranenia pri krájaní.
 � Čepele sú veľmi ostré. Časti vždy držte za plast a nikdy sa nožov nedotýkajte rukami alebo inými časťami tela.
 � Potraviny krájajte iba stlačením veka. Nikdy sa nepokúšajte pretlačiť potraviny cez vložky nožov prstami.

POZOR!
Nebezpečenstvo poranenia pri krájaní.

Čepele sú veľmi ostré. Časti vždy držte za plast a nikdy sa nožov nedotýkajte rukami alebo inými časťami tela.

Potraviny krájajte iba stlačením veka. Nikdy sa nepokúšajte pretlačiť potraviny cez vložky nožov prstami.

POZOR!
Ak sa horná časť krájača nedá zatvoriť jedným ťahom, NESMIETE ju zatvárať silou - mohlo by dôjsť k poškodeniu výrobku. Ak sa 
krájaný materiál zachytí na čepeľiach

odstráňte ho otočením vložky s čepeľami (na neostrú stranu) a opatrným vytlačením potravín von. Ak chcete odstrániť zvyšky 
potravín z čepelí, postupujte rovnakým spôsobom a zvyšky odstráňte pomocou kefky na umývanie riadu.

Vložky nožov nepoužívajte na krájanie veľmi tvrdých potravín, ako je mrkva, nelúpaná tekvica a podobne. Pred spracovaním je 
potrebné odstrániť semienka a kôstky a v prípade potreby potraviny olúpať.

Pred použitím si prečítajte časť „Montáž“. Výrobok používajte len vtedy, ak bol správne zostavený.



Pos. 2

Pos. 1
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Tyčinky/kocky

  

+
   

+
  

Vložte požadovanú nožovú vložku. Vložka musí počuteľne zapadnúť. Dávajte pozor, 
aby ste sa čepele nedotkli rukami.

Vložku s čepeľami vždy zasúvajte tak, aby sa požadovaná
rezná plocha je v polohe 1.

POZNÁMKA: Pri veľkých kusoch alebo kusoch, ktoré sa majú krájať na okraji, stlačte potraviny hornou časťou noža 
tak, aby sa už nemohli skĺznuť. Ak sa potravina nedá ľahko pritlačiť, NIE JE vhodná na tento spôsob krájania.

Potraviny, ktoré sa majú nakrájať, položte na vhodnú reznú plochu.
Plocha na krájanie.
Hornú časť krájača stlačte oboma rukami naraz. Potraviny sa pretlačia cez nože a 
automaticky sa zhromaždia v zbernej nádobe.

Ak chcete zbernú nádobu vyprázdniť, jednoducho zdvihnite a jednou rukou 
odstráňte celé veko krájača (hornú a dolnú časť krájača) na zatvorenej strane. 
Druhou rukou držte zbernú nádobu na mieste.
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Ak chcete vybrať vložku noža, otvorte hornú časť krájača a opatrne vyberte vložku 
noža pomocou zapustených úchytov.

4.3 Používanie hobľovacej vložky

+  +  
 

POZOR!
Nebezpečenstvo poranenia pri rezaní

Čepele sú veľmi ostré. Vždy držte diely za plast a nikdy sa nedotýkajte čepelí rukami alebo inými časťami tela.

VŽDY nasaďte ochranný kryt čepele na V-čepeľ, keď ju nepoužívate.

POZOR!
Umiestnite držiak materiálu tak, aby presahoval celú šírku hoblíka a spočíval na boku spočíva na boku hoblíka na spodnej reznej 
časti, inak môže dôjsť k poškodeniu materiálu.

Vložte hobľovaciu vložku do spodnej reznej časti. Vložka musí počuteľne zapadnúť.

Opatrne odstráňte ochranný kryt noža a rýchlo presuňte potraviny cez V-čepeľ. Vždy 
používajte držiak potravín na ochranu pred porezaním.
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4.4 Tipy a triky

POZNÁMKA: Odkvapkávacia miska nie je vhodná na skladovanie citrusových plodov. Môže to viesť k povrcho-
vým zmenám v nádobe. Nemá to však vplyv na jej funkčnosť.

 � Na skladovanie môžete zbernú nádobu uzavrieť praktickým vekom na uchovávanie čerstvosti. Nádoba sa tak môže používať aj 
na uchovávanie čerstvých potravín.

 � Ak chcete potraviny nakrájať na kocky, položte ich na reznú plochu naplocho. Ak chcete napríklad pripraviť zemiakovú 
polievku, najprv nakrájajte zemiaky na plátky. Ak chcete nakrájať zemiaky na kocky, položte na nôž niekoľko plátkov na seba. 
To isté môžete urobiť aj s uhorkami, cuketami atď.

 � Ak chcete krájať tyčinky, napr. na hranolky, položte zemiaky jeden za druhým na okraj na vložku noža. Hornou časťou noža ich 
pritlačte tak, aby sa už nemohli skĺznuť. Takto môžete nakrájať aj chutné tyčinky z uhoriek, jabĺk atď. na namáčanie. Ak sa 
potravina nedá ľahko pritlačiť, NIE JE vhodná na tento spôsob krájania.

 � Potraviny položte reznou stranou na požadovanú reznú plochu.
 � Jednoduché krájanie správnou technikou: Položte silnú ruku (ľavá ruka ľaváka, pravá ruka praváka) na vonkajšiu stranu hornej 
časti krájača. Slabšiu ruku umiestnite do stredu hornej časti krájača. Teraz ju jedným švihovým pohybom zatlačte smerom 
nadol.

 � Pred začatím práce ponorte vložky nožov do vody. Navlhčené čepele sa krájajú ľahšie a vyžadujú si menej sily. Počas krájania 
sa čepele udržiavajú vlhké vďaka vlhkosti krájaných potravín.

5 Nicer Julietti smart
5.1 Komponenty

Rám Špirálová vložka
s nožom Julietti

Špirálová vložka
s hladkým ostrím

5.2 Montáž/použitie

POZOR!
Nebezpečenstvo rezných poranení!

Čepele sú veľmi ostré. Príslušenstvo vždy držte len za plast a nikdy sa nedotýkajte čepele rukami alebo inými časťami tela.

++ /
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Nasaďte spodnú reznú časť na zbernú nádobu a zacvaknite ju na miesto. Potom 
vložte rám do spodnej reznej časti a zacvaknite ho na miesto.

Vložte požadovanú špirálovú vložku do rámu a otáčajte ňou v smere hodinových 
ručičiek, kým nezacvakne na miesto. Dbajte na to, aby ostrie po vložení smerovalo 
nadol k zbernej nádobe (všimnite si aj značky na ráme a špirálovej vložke).

Vložte zeleninu do špirálovej vložky a miernym tlakom otočte v smere hodinových 
ručičiek.

6 Starostlivosť a čistenie

POZOR!
Nebezpečenstvo porezania ostrými čepeľami!
Nedotýkajte sa nožov rukami. Vložiek sa vždy dotýkajte len za plast.

POZOR!
Výrobok vyčistite ihneď po použití, aby ste zabránili tvorbe baktérií a plesní. 

 � Pred čistením výrobok rozoberte.
 � Nepoužívajte drsné alebo abrazívne čistiace prostriedky ani čistiace podložky.
 � Pred uskladnením nechajte všetky diely úplne vyschnúť.
 � Všetko príslušenstvo bez nožov môžete umývať v hornom stojane umývačky riadu. Vyberte šetrný alebo štandardný program. 
Vyhnite sa programom s vyššími teplotami (napr. dezinfekcia, program pre hrnce).

 � Všetky časti obsahujúce čepele alebo nože (napr. vložky nožov, krájače) odporúčame čistiť ručne, aby sa dlhodobo zachovala 
ich kvalita a ostrosť.
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POZNÁMKA: Niektoré druhy ovocia alebo zeleniny môžu zmeniť farbu plastových častí (napr. červená repa). Časté 
čistenie odkvapkávacej misky v umývačke riadu môže ovplyvniť priehľadnosť materiálu. Je to normálne a 
neškodné a nemá to vplyv na úžitkové vlastnosti.

Čistenie vložiek nožov
Pri čistení dbajte na to, aby ste sa rukami nedotýkali ostrých strán nožov. Ak sa medzi čepele dostanú zvyšky jedla, otočte vložku 
s čepeľami neostrou stranou smerom nahor a zvyšky jedla opatrne odstráňte kefou na umývanie riadu.

Samočistiaca funkcia
Ak chcete vyčistiť trvalo integrovanú mriežku na kolíky, stlačte tlačidlo
Tlačidlo „Push“ na hornej strane hornej reznej časti. Integrovaná čistiaca mriežka sa 
automaticky zatlačí nadol a odstráni z nej aj malé zvyšky potravín. Počas tohto 
procesu by malo byť veko otvorené. Ak sa samočistenie vykonáva v zatvorenom 
stave, v ráme nesmie byť vložený nôž.

7 Likvidácia
V prípade, že výrobok a/alebo príslušenstvo už nie je možné používať, mali by sa zlikvidovať spolu s domovým odpadom. 
Zlikvidujú ho spoločnosti zaoberajúce sa likvidáciou komunálneho odpadu.

Obalový materiál je možné recyklovať. Obal zlikvidujte ekologickým spôsobom a odovzdajte ho do recyklačného strediska.

Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa výrobku alebo niektorého z príslušenstva, obráťte sa na miestneho predajcu.








